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afegit «que has estat crucificat per nosaltres» no seria l’obra dels àngels. I ho
explica així:

Nicodem i Josep d’Arimatea testimonien que és així: quan anaren a davallar de la creu

el cos de nostre Senyor, veieren les milícies dels àngels que deien: «Tu ets sant, oh Déu,

tu ets sant, oh fort, tu ets sant, oh immortal», i els àngels no afegiren pas «tu has estat

crucificat per nosaltres», car no ho havia pas estat per ells sinó per nosaltres, tal com és

escrit: «que fou crucificat per nosaltres els homes i per la nostra salvació».

Diguem de pas que trobem un reflex d’aquesta tradició en una estrofa
bizantina...

6) Diu Pau en Romans 5,2: «Per ell [...] tenim entrada en aquesta gràcia
que ja posseïm en ferm».

7) Agustí escriu en el De Trinitate: «Ecce tria sunt: ergo, amans, et quod
amatur et amor.»

1.9. TITULACIÓ I DIVISIONS

Els títols de capítol en un llibre, tesi o tesina, i d’un article o treball
acadèmic aniran en majúscula. S’estableixen tres nivells de títols a l’interior
d’un capítol de llibre o d’un article: el primer s’assenyalarà amb versaletes, el
segon amb cursiva i el tercer amb rodona. En els capítols d’un llibre, el primer
nivell s’indicarà amb la numeració 1.1., 1.2., 1.3., etc.; el segon nivell amb
1.1.1., 1.1.2., etc.; el tercer nivell amb lletres minúscules seguides de parèntesi:
a), b), c), etc. En els articles, el primer nivell s’indicarà amb la numeració 1.,
2., 3., etc.; el segon nivell amb 1.1., 1.2., etc.; el tercer nivell amb 1.1.1.; 1.1.2.,
etc. En les diverses titulacions s’evitarà d’usar la negreta.

Exemple de capítol de llibre:

(Títol): 1. ANTROPOLOGIA ÈTICA
1.1. LA PERSONA HUMANA COM A SUBJECTE ÈTIC

1.2. PERSONA I CORPORALITAT

1.2.1. Dos processos d’una sola realitat
1.2.2. Dos accents de la corporalitat humana
....
1.4. EL DINAMISME HUMÀ
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1.4.1. La llibertat humana
a) En el centre de l’experiència humana
b) Les perplexitats actuals
etc.

Exemple d’article:

(Títol): VEURE DÉU EN JESÚS
1. INTRODUCCIÓ

2. «VEURE» DÉU: UNA REALITAT PER A L’HOME

2.1. Déu es deixa veure per l’home
2.1.1. La glòria de Déu
2.1.2. Veure Déu
2.2. L’home arriba a Déu
etc.

1.10. INDICACIONS SOBRE EL TRACTAMENT INFORMÀTIC DELS TEXTOS

Si s’han de presentar els textos per a la publicació, l’arxiu informàtic ha
de ser preferentment en format Microsoft Word. Sempre cal enviar igualment
el text imprès en paper.

Convé que els tipus de lletra usats siguin els més estàndards (per exemple,
els de la família Times). En el text es farà servir un cos 12 i interlineat 1,5. En
les notes, cos 10 i interlineat 1. Si cal escriure textos en llengües no llatines,
convé de fer servir igualment els tipus de lletra més habituals en aquests casos
(preferentment, per a l’hebreu i el grec, els del programa BibleWorks).

En la composició informàtica del text, cal tenir en compte les indicacions
següents:

1) No s’ha d’escriure mai més d’un espai en blanc seguit; en lloc d’això
cal usar el tabulador, el sagnat, etc.

2) El canvi de pàgina s’ha de fer amb el codi de pàgina nova del programa
corresponent, i no pas repetint canvis de línia manuals.

3) Les crides a les notes, que seran colAlocades després de tots els signes
de puntuació, no han d’anar en cursiva o en negreta, encara que el text on vagi
la crida estigui en algun d’aquests tipus de lletra.

4) Les notes aniran preferiblement a peu de pàgina.




